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[Text]
had resource revenues coming from natural gas, oil, or 
other explorations on their properties. . .

In principle there is really no difference. If you single 
out one reserve, you promptly offend large numbers of 
other Indian bands that have every right to say to the 
government they do not think the government acted fairly 
or equitably. If this is really of value, it should have been 
applied to all Indian communities or you should have put 
foward equivalent types of measures for other Indian 
reserves if there is simply no case for having 200 or 300 
IBCs in different Indian reserves across the country.

It is the kind of case where you do something for one 
particular reserve, and in the process you may make a few 
friends politically for one Conservative Member of 
Parliament. At the same time many of the Conservative 
members might question this particular measure because 
native peoples living in their constituencies might ask 
why Parliament was prepared to act for the Indians in the 
Akwesasne Reserve but not for the Indians in their area. 
Look at our unemployment rate, our problems of 
economic development; we should have had something 
like this as well.

Mr. Warner: We have regional development incentive 
and employment programs from all sorts of departments 
that deal with this problem. I have to point out that the 
citizens of this community are not the same as the citizens 
in other Indian reserves in Canada. They have the ability 
to earn tax-free income in both Canada and the United 
States. It is much different from any other Indian Reserve 
in Canada.

As for gaining political friends, you already pointed out 
that they do not vote because of their special status. They 
prefer not to vote. So there is not going to be any great 
rally at the polls because I have introduced this plan. It 
should be quite apparent to Mr. Hudon that we are not 
expecting votes from Akwesasne. We hope it does benefit 
the community. We do share in that. The fact they are in 
much different situations from other bands does warrant 
the special consideration because it does facilitate doing 
something about a problem we presently have. Right now 
most of Canada’s international banking is done with 
Americans, and right now we have a problem with the 
withholding tax that possibly can be resolved elsewhere.

Like other large bands, this community does look 
forward to self-government, and I am sure the hon. 
member should be aware of that. It is not a new concept. 
It has been discussed a lot in various committees here in 
Ottawa, and is understood by his party as well. Being a

[Translation]
même, certaines bandes de l'Ouest canadien, qui tirent 
des revenus de l’exploitation des ressources naturelles 
comme le gaz naturel et le pétrole, ou de travaux 
d’exploration effectués sur leurs terres. . .

En principe, il n'existe aucune différence véritable. Si 
vous mettez une réserve à part, vous provoquez 
immédiatement la colère d’un grand nombre d'autres 
bandes indiennes, qui ont le droit strict de déclarer au 
gouvernement qu’à leur avis il n'a pas agi de manière 
juste et équitable. Si la proposition est vraiment valable, 
elle aurait dû être appliquée à toutes les collectivités 
indiennes, ou vous auriez dû proposer des mesures de 
nature équivalente pour les autres réserves indiennes, s’il 
n’est tout simplement pas justifié d’avoir 200 ou 300 CBI 
dans les différentes réserves indiennes du pays.

C’est la situation où vous faites quelque chose pour 
une réserve particulière et, du même coup, gagnez 
peut-être quelques amis, sur le plan politique, à un député 
conservateur. Simultanément, bien des députés 
conservateurs pourraient remettre en cause cette mesure 
parce que les autochtones qui vivent dans leur 
circonscription, risquent de demander pourquoi le 
Parlement a été disposé à agir en faveur des Indiens de la 
réserve Akwesasne, mais non pour ceux de leur région. 
Voyez donc notre taux de chômage, nos problèmes de 
développement économique; nous aussi, nous aurions dû 
obtenir quelque chose de ce genre.

M. Warner: Toutes sortes de ministères qui s’occupent 
de ce problème offrent des programmes d’emploi et 
d'encouragement au développement régional. Je dois 
souligner que les citoyens de cette collectivité sont 
différents de ceux des autres réserves indiennes du 
Canada. Ils ont la possibilité de gagner un revenu en 
franchise d’impôt à la fois au Canada et aux États-Unis. 
Cela les différencie beaucoup de toutes les autres réserves 
indiennes du Canada.

Pour ce qui est de se faire des amis politiques, vous 
avez déjà souligné que les Indiens ne votaient pas en 
raison de leur statut particulier. Ils préfèrent ne pas voter. 
Par conséquent, le fait que j’ai proposé ce projet n’aura 
pas de grandes retombées électorales. Il devrait être assez 
évident pour M. Hudon que nous ne nous attendons pas à 
obtenir des votes à Akwesasne. Nous espérons que cela 
bénéficiera à la collectivité. Nous partageons cet objectif. 
Le fait que cette collectivité soit dans une situation bien 
différente de celle des autres bandes mérite bel et bien 
une considération particulière, parce que cela facilite la 
solution d’un problème qui est le nôtre à l’heure actuelle. 
En ce moment, la plupart des opérations bancaires 
internationales au Canada se font avec des Américains et, 
en ce moment, nous sommes aux prise avec le problème 
de la retenue fiscale, qui peut peut-être être résolu 
ailleurs.

Comme les autres bandes importantes, cette collectivité 
espère accéder à un gouvernement autonome, et je suis 
certain que le député le sait. Il ne s’agit pas d’une idée 
nouvelle. Elle a fait l’objet de nombreux débats dans 
divers comités, à Ottawa, et elle est fort bien comme de


